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!
Warning! Only adults should install 
this accessory. Remove all packaging 
before use. Do not use or install an 
accessory if damanged. Follow the in-
stallation instruction and read the safety 
warnings supplied with the cooker hood 
user manual. Only use with compatible 

Electrolux/AEG products. Keep all packaging away 
from children and dispose of it appropriately. Dispo-
sal: Contact your local authority for information on 
how to dispose of this accessory correctly. 

and food remains and prevents them from getting 

regenerate it periodically:

visible. The cleaning frequency depends on the 
amount of fat and oil used in cooking. It is

 is on. The maximum number of regeneration 

replaced with a new one. The hob has a built-in 

-
cation starts automatically when you turn on the 

 starts blinking to signal that it is 

on for 30 seconds after you deactivate the hood

use of the hob.

Warning!

under the grid in the centre of the hob. Remove 
them carefully as they might be slippery due to 
accumulated grease.

1. Remove the grid.

3. Gently push the two elements from the outside 
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 runners. Make sure that the black  
 sides are facing inwards and the 
 silver sides are facing out.

 inside the hood cavity.

detergent and a soft cloth. You can also wash it in 
the dishwasher.

cleaning agents. Detergents can damage the 

-
gents and without dishes in the same load.

Make sure to use a non-fan oven function. Alter-

dried before reassembly.

inside the hood cavity.

Use a non-fan oven function.

inside the hood cavity.

4. Press   
The counter restarts.
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Filter der Haube Reinigen

Warnung! Nur eine erwachsene Per-
son darf dieses Zubehör installieren. 
Entfernen Sie das gesamte Verpackun-

Sie kein beschädigtes Zubehör. Befol-
gen Sie die Installationsanweisung und 

-
gshaube mitgeliefert worden sind. Verwenden Sie 
es nur mit kompatiblen Electrolux/AEG-Produkten. 
Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von 
Kindern fern und entsorgen Sie es auf geeignete 
Weise. Entsorgung: -
rekten Entsorgung des Zubehörs wenden Sie sich 
an Ihre kommunale Behörde.

-
er kombiniert die Filtration von Fett und Geruch 

-

-
ter mit Aktivkohleschaum neutralisiert Rauch und 
Kochgerüche. Reinigen und regenerieren Sie den 
Filter in regelmäßigen Abständen:

-

den Filter alle 10–20 Stunden oder bei Bedarf 

Benachrichtigung  aktiviert ist. Die maximale 

dieser Zeit muss der Filter durch einen

Das Kochfeld verfügt über einen eingebauten 
-

nerieren des Filters erinnert. Der Zähler für die

 

Sie die Haube und das Kochfeld deaktiviert haben. 
Die Benachrichtigung verhindert nicht die

Warnung! Ein übersättigter Filter kann eine 
Brandgefahr darstellen.

Demontage / Wiedermontage des Filters

dem Gitter in der Mitte des Kochfelds. Entfernen 
-

meltem Fett rutschig sein könnten.

1. Entfernen Sie das Gitter.

2. Nehmen Sie das Filtergehäuse heraus.

3. Drücken Sie die beiden Elemente vorsichtig von 
außen nach innen und falten Sie sie  
Nehmen S ie dann den F ilter aus dem F ilterge-
häuse heraus.

!
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4. Nach der Reinigung die Filtereinheit wieder 

 a. Schieben Sie die Filterelemente in
 das Filtergehäuse entlang der
 eingebauten Schienen. Stellen Sie

 nach innen und die silbernen Seiten 

 wieder in den Haubenhohlraum ein.

Reinigung des Filtergehäuses

Reinigen Sie das Filtergehäuse manuell mit ei-
nem milden Reinigungsmittel und einem weichen 
Tuch. Sie können es auch im Geschirrspüler 
reinigen.

Reinigung des Filters

1. Waschen Sie den Filter ohne Reinigungsmittel 
in warmem Wasser. Reinigungsmittel können die

Tuch oder eine nicht scheuernde Reinigungs-

Sie können ihn auch ohne Reinigungsmittel und
ohne Geschirr in einem Geschirrspüler bei 65–70 

90 Minuten dauert).

2. Trocknen Sie den Filter im Ofen 20-30 Minuten 
-

Backofenfunktion ohne Gebläse verwenden. 
Alternativ können Sie den Filter über Nacht bei 
Raumtemperatur trocknen lassen. Der Filter 
muss vor dem Zusammenbau vollständig
getrocknet werden.

-
raum ein. 

Regenerieren des Filters

Schritt 1 beschrieben.

2. Legen Sie den Filter 60 Minuten lang bei 80 – 

den mittleren Gitterrost. Verwenden Sie eine
Backofenfunktion ohne Gebläse.

-
raum ein.

4. Drücken Sie   
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Avertissement ! Cet accessoire doit 
être installé uniquement par un adulte. 

-
-

-

-
venablement. Mise au rebut: -
vice municipal pour obtenir des informations sur la 

-

éléments situés sur les côtés gauche et droit du 

est visible. La fréquence de nettoyage varie selon 

nécessaire.

 est activée. Le nombre maximal de 

reste allumée pendant 30 secondes après avoir 
-

cuisson.

Avertissement !

soigneusement car ils peuvent être glissants en 
raison de la graisse accumulée.

-
-

!
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 que les côtés noirs sont orientés vers 

 cavité de la hotte.

également le laver au lavevaisselle.

produit de nettoyage. Les détergents peuvent en-

une brosse de nettoyage non abrasive pour élim-

dans la même charge.

-

-

de le remonter.

de la hotte. 

sans ventilateur.

de la hotte.

   brièvement pour réinitialiser 
le compteur. Le compteur redémarre.
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Avvertenza! -
cessorio deve essere svolta unica-
mente da una persona adulta. Rimuo-
vere tutti i materiali di imballaggio. Non 

Electrolux/AEG compatibili. Tenere gli imballaggi 
lontano dai bambini e smaltirli in modo adegua-
to. Smaltimento: Contattare le autorità locali per 

-

-
disce loro di entrare nel sistema della cappa. 

e rigenerarlo periodicamente:

 è 
-

essere sostituito con uno nuovo. Il piano cottura 

accende la cappa per la prima volta. Dopo 100 
-

iare per segnalare che è il momento di rigenerare 

dopo aver disattivato la cappa e il piano cottura.

Avvertenza! -
tare un rischio di incendio.

scivolosi a causa del grasso accumulato.

1. Rimuovere la griglia.

3. Spingere delicatamente i due elementi 

!
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 lungo le guide integrate. Assicurarsi 
 che i lati neri siano rivolti verso 

 cappa.

con un detergente delicato e un panno morbido. 
È possibile anche lavarlo in lavastoviglie.

detergente. I detergenti possono danneggiare la 
-

-

stesso carico.

-
tamente prima di essere reinstallato.

-
no della cavità della cappa.

punto 1.

ventola.

-
no della cavità della cappa.

4. Premere brevemente   
contatore. Il contatore si riavvia.
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Waarschuwing! Alleen een volwassen 
persoon mag het apparaat installeren. 
Verwijder alle verpakkingsmaterialen. 
Installeer en gebruik geen beschadigd 
apparaat. Volg de installatie-instructie 
op en lees de veiligheidswaarschuwin-

gebruiken met compatibele producten van AEG/
Electrolux. Houd al het verpakkingsmateriaal uit 
de buurt van kinderen en gooi het op passende wi-

Afvalverwerking: Neem contact op met 
uw plaatselijke gemeente voor informatie m.b.t. 
correcte afvalverwerking van het apparaat.

-

-

-
-

-
kelijk van de hoeveelheid vet en olie die bij het 
koken wordt gebruikt. Het verdient aanbeveling 

te reinigen.
 

is ingeschakeld. Het maximale aantal regener-
-

een ingebouwde teller om je eraan te herinneren 

teller start automatisch opnieuw wanneer je de 

 te

worden schoongemaakt. De melding blijft 30 sec-

hebt uitgeschakeld. De melding blokkeert het 
gebruik van de kookplaat niet.

Waarschuwing!
brandgevaar opleveren.

direct onder het rooster in het midden van de 

1. Verwijder het rooster..

!
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 gericht.

 

ook in de vaatwasser wassen.

-
smiddelen. Reinigingsmiddelen kunnen de

-
et-schurende reinigingsborstel gebruiken om

Gebruik hiervoor niet de heteluchtovenfunctie. 

worden gedroogd voordat het weer in elkaar 

beschreven.

4. Druk kort op    om de teller te resetten.
De teller wordt opnieuw gestart.
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Advarsel! Apparatet må kun instal-
leres af en voksen. Fjern al emballa-
gen. Undlad at installere eller bruge 
et beskadiget apparat. Følg installa-
tions-vejledningen og læs sikkerhed-

-
ningen til emhætten. Bruges kun med 

kompatible Electrolux-/AEG-produkter. Opbevar 

det korrekt. Bortskaffelse: Kontakt din gen-
-

ratet bortskaffes korrekt.

-
ring af fedt og lugt i én enhed. Filteret består af to 

og madrester og forhindrer dem i at komme ind i

regelmæssigt:

synligt. Rengøringshyppigheden afhænger af den 

 er 
slået til. Det maksimale antal regenerationscykler 

første gang. Efter 100 timers brug  begynder

kogepladen. Meddelelsen blokerer ikke brugen af 
kogepladen.

Advarsel!
brandrisiko.

midten af kogesektionen. Fjern dem forsigtigt da 
de kan være glatte på grund af ophobet fedt.

1. Fjern gitteret.

3. Skub forsigtigt de to elementer ind udefra 

!
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 sider vender udad.

 

-
smiddel og en blød klud. Du kan også vaske det i 
opvaskemaskinen.

-
-

eller en ikke-slibende rengøringsbørste til at 

minutter)uden opvaskemiddel og uden at vaske 
service i samme opvask.

at bruge en ovnfunktion uden varmluft. Alternativt
-

igen.

emhætten.

trin 1.

grillrist. Brug en ovnfunktion uden varmluft.

emhætten.

4. Tryk kortvarigt på   for at nulstille 
tælleren. Tælleren genstarter.
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Liesituulettimen suodattimen puhdistus

Varoitus! Asennuksen saa suorittaa 
vain aikuinen henkilö. Poista kaikki pa-
kkausmateriaalit. Vaurioitunutta lisäv-
arustetta ei saa asentaa tai käyttää. 
Noudata liesituulettimen käyttöohjeen 
mukana toimitettuja asennusohjeita 
ja lue turvallisuutta koskevat varoituk-

set. Käytä ainoastaan yhteensopivien Electrolux/
AEG-tuotteiden kanssa. Kaikki pakkaukset tulee 
pitää lasten ulottumattomissa ja hävittää asian-
mukaisesti. Lisävarusteen hävittäminen: Kysy 
lisätietoa lisävarusteen oikeaoppisesta hävittämi-
sestä paikalliselta viranomaiselta.

Kaksitoiminen pitkäikäinen hiilisuodatin yhdistää 
rasvan ja hajujen suodatuksen yhteen laittee-
seen. Suodatin koostuu kahdesta suodatinko-
telon vasemmalla ja oikealla puolella olevasta
elementistä. Kumpikin elementti koostuu rasva-
suodattimesta ja pitkäikäisestä hiilisuodattimesta. 

-
itä ja estää niiden pääsyn liesituuletinjärjest-

hajut. Puhdista suodatin säännöllisesti ja regen-
eroi se tasaisin väliajoin:

rasvaa alkaa näkyä. Puhdistustarve riippuu 
ruoanlaitossa käytetyn rasvan ja öljyn määrästä.
Suodatin on suositeltavaa puhdistaa 10–20 tun-
nin välein tai tarvittaessa useamminkin.

 on päällä. Regenerointijaksojen enim-
mäismäärä on 7. Sen ajan jälkeen suodatin on
vaihdettava uuteen. Keittotasossa on sisäänrak-

suodattimen regenerointitarpeesta. Ilmoitusla-

käynnistetään ensimmäisen kerran. Sadan 
käyttötunnin jälkeen suodattimen merkkivalo  
alkaa vilkkua ilmaisten suodattimen regeneroin-
nin olevan ajankohtaista. Ilmoitus pysyy päällä 30 

keittotaso on poistettu käytöstä. Ilmoitus ei estä 
keittotason käyttöä.

Varoitus! Ylikyllästynyt suodatin voi aiheuttaa
tulipaloriskin.

Suodattimen purkaminen/kokoaminen

Suodatin ja suodatinkotelo sijaitsevat keittota-
son keskellä olevan ritilän alapuolella. Poista ne 

rasvan vuoksi.

1. Poista hila.

2. Poista suodatinkotelo.

3. Työnnä kaksi elementtiä varovasti ulkopuolelta 
sisään ja taita ne yhteen. Poista sitten suodatin
suodatinkotelosta.

!
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4. Kokoa suodatinyksikkö puhdistuksen jälkeen:

 suodatinkotelon sisälle
 sisäänrakennettuja kannattimia pitkin. 

 osoittavat sisäänpäin ja 
 hopeanväriset puolet ulospäin.
 b. Aseta suodatinkotelo takaisin
 liesituulettimen sisään.

Suodatinkotelon puhdistaminen

Pese suodatinkotelo käsin miedolla pesuaineella 
ja pehmeällä liinalla. Sen voi pestä myös astian-
pesukoneessa.

Suodattimien puhdistus

1. Pese suodatin lämpimässä vedessä ilman 
puhdistusaineita. Pesuaineet voivat vahingoittaa 
hajunsuodatusosia. Voit tarvittaessa poistaa ruo-

tai hankaamattomalla puhdistusharjalla. Voit 
pestä suodattimen myös astianpesukoneessa 

-

samassa pesuerässä.

2. Kuivaa suodatinta uunissa 20–30 minuuttia 70 

-
mintoa. Vaihtoehtoisesti voit jättää suodattimen 
kuivumaan yön yli huoneenlämmössä. Suodatin 
on kuivattava kokonaan ennen kokoamista.

3. Asenna suodatinyksikkö takaisin liesituuletti-
men sisään.

Regeneroi suodatin

1. Puhdista suodatin ensin kohdassa 1 kuvatulla 
tavalla.

suodattimen olla uunissa 60 minuutin ajan. Aseta 
suodatin keskimmäiselle paistoritilälle. Käytä 
uunia ilman tuuletintoimintoa.

3. Asenna suodatinyksikkö takaisin liesituuletti-
men sisään.

4. Nollaa laskuri painamalla lyhyen aikaa paini-
ketta    for at nulstille tælleren.
Laskuri käynnistyy uudelleen.
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Advarsel! Dette tilbehøret må in-
stalleres av en voksen person. Fjern 
all emballasje. Du må ikke installe-
re eller bruke skadet tilbehør. Følg 
installasjonsinstruksjonen og les 
sikkerhetsadvarslene som følger med 
bruksanvisningen til ventilatoren. Skal 

kun brukes med kompatible produkter fra Electro-
lux/AEG. Oppbevar all emballasje utilgjengelig 

bestemmelser. Avhending: Kontakt lokale myn-
digheter for informasjon om hvordan du kaster 
tilbehøret på riktig måte.

hindrer dem i å komme inn i ventilatorsystemet. 

-

er synlig. Rengjøringsfrekvensen avhenger av
mengden fett og olje som brukes i matlagingen. 

 er på. 
Maksimalt antall regenereringer er 6–7. Etter 

-
toppen har en innebygd teller med varsel som 

varselet starter automatisk når du slår på  for 
-

toren  begynne å blinke for å signalisere at det 

30 sekunder etter at du deaktiverer ventilatoren 
og platetoppen. Varselet blokkerer ikke bruken av 
platetoppen.

Advarsel!
brannfare.

kan være glatte på grunn av oppsamlet fett.

1. Fjern risten.

3. Skyv de to elementene forsiktig fra utsiden inn 

!
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 skinnene. Pass på at de svarte sidene 
 vender innover og at sølvsidene
 vender utover.

-
del og en myk klut. Du kan også vaske den i 
oppvaskmaskinen.

-

ikkeskurende rengjøringsbørste til å fjerne ma-

oppvaskmiddel og uten servise i samme vask.

bruke en ovnsfunksjon uten vifte. Alternativt kan

Filteret må tørkes helt før det settes sammen 
igjen.

tilbake i panserrommet.

Bruk en ovnsfunksjon uten vifte.

tilbake.

4. Trykk    kort for å tilbakestille telleren.
Telleren starter på nytt.
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Varning! Endast en vuxen person får in-
stallera detta tillbehör. Avlägsna allt förp-
ackningsmaterial. Installera eller använd 
inte ett skadat tillbehör. Följ installation-
sanvisningarna och läs säkerhets-varn-
ingarna som medföljer bruksanvisnin-
gen för spiskåpan. Använd enbart 

tillsammans med kompatibla produkter från Electro-
lux/AEG. Förvara allt förpackningsmaterial utom 
räckhåll för barn och kassera det på lämpligt sätt. 
Avyttring: Kontakta kommunen för information om 
hur produkten ska kasseras korrekt.

-

olja och matrester och hindrar dem från att kom-

-
nerera det regelbundet:

syns. Rengöringsfrekvensen beror på mängden 
fett och olja som används vid tillagningen. Vi

timme eller oftare vid behov.
 

är aktiverat. Det maximala antalet regenererings-

ett nytt. Hällen har en inbyggd räknare med ett
meddelande som påminner dig om att regenerera 

-

Efter 100 timmars användning börjar
 att blinka för att indikera att det 

hällen. Aviseringen blockerar inte användningen 
av hällen.

Varning! -
drisk.

mitten av hällen. Ta bort dem försiktigt eftersom 
de kan vara hala på grund av ansamlat fett.
1. Ta bort gallret.

3. Tryck försiktigt in elementen från utsidan och 

!
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rengöring:

 längs de inbyggda skenorna. Se till att 
 de svarta sidorna är vända inåt och att 
 de silverfärgade sidorna är vända utåt.

 hålighet.

och en mjuk trasa. Du kan också tvätta den i 
diskmaskinen.

-

en mjuk trasa eller en ickeslipande rengörings-
borste för att ta bort matrester. Du kan också 

diskmedel och utan disk i samma diskcykel.

Filtret måste torkas helt innan det återmonteras.
-

ka den i kåpans hålighet.

-
ka den i kåpans hålighet.

4. Tryck kort på    för att återställa räknaren.
Räknaren startar om.
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-
-
-

-

-
 Sa-

-

-
jums 

-
-

indikators 
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-

-

-

 

  



24

suaugusysis. Nuimkite visas pakavimo 
-

montavimo instrukcija ir perskaitykite 

gartraukio naudojimo instrukcija Nau-
dokite tik su suderinamais Electrolux/AEG gami-

Išmetimas:
-

-

-

naudotis. 

Filtro išmontavimas/sumontavimas

1. Nuimkite groteles.

!
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Filtro korpuso valymas 

Filtro valymas 

-

 

veiksme. 

-
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Hoiatus! Seda tarvikut peaks 
paigaldama ainult täiskasvanud isik. 
Eemaldage kõik pakkematerjalid. 
Kahjustatud tarvikut ei tohi paigaldada 

-

mis on saadaval õhupuhasti kasutu-
sjuhendis. Kasutage ainult ühilduvate Electrolux/
AEG toodetega. Hoidke pakendimaterjal lastele 
kättesaamatus kohas ja kõrvaldage see nõuet-
ekohaselt. Kõrvaldamine: Seadme õige kõrvald-
amise kohta saate täpsemaid juhiseid kohalikust 
omavalitsusest.

korpuse vasakul ja paremal küljel. Iga element

takistab nende sattumist õhupuhasti süsteemi. 

neutraliseerib suitsu ja toiduvalmistamise lõhnad. 

seda perioodiliselt:

muutunud nähtavaks. Puhastussagedus sõltub
toiduvalmistamisel kasutatud rasva ja õli hulgast. 
Filtrit on soovitatav puhastada iga 10-20 töötunni 
järel või vajadusel sagedamini.

 põleb. Regenereerimistsüklite maksimaalne

-
dust. Märguandega loendur käivitub automaatselt 

indikaator 

väljalülitamist jääb teavitus sisselülitatuks 30 
sekundiks. Teavitus ei blokeeri pliidi kasutamist.

Hoiatus!
võib põhjustada tulekahju.

Filtri lahtivõtmine / kokkupanek

-

võivad kogunenud rasva tõttu olla libedad.

1. Eemaldage võre.

3. Lükake kaks elementi õrnalt väljastpoolt sisse 

korpusest välja.

!
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kokku:

 korpuse sees piki sisseehitatud

 küljed oleksid suunatud sissepoole
 ja hõbedased küljed väljapoole.

 õhupuhasti süvendisse.

Filtri korpuse puhastamine

pesuainet ja pehmet lappi. Seda saab pesta ka 
nõudepesumasinas.

Filtri puhastamine

-

Vajadusel võite toidujääkide eemaldamiseks 

nõudeta.

-

Kasutage kindlasti ventilaatorita funktsiooni.
-

peratuuril kuivama. Enne uuesti kokkupanemist 

tagasi õhupuhasti süvendisse.

Filtri regenereerimine

sammu juures.

Kasutage ventilaatorita funktsiooni.

tagasi õhupuhasti süvendisse.

4. Loenduri lähtestamiseks vajutage korraks 
nuppu   . Loendur käivitub uuesti.
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výkonnými granulemi aktivního uhlí 
pohlcujících pachy a jsou obnovitelné. 

-

-

-

-

-

pokud je to nutné.

-

-

!
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-

-

kroku 1.
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-

-
-

-

sposób. Utylizacja:
-

-

-

-
-

-

-

-

!
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-

-

-

-

-

w kroku 1.

-

wentylatora.

-
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Výstraha! 

-
Likvidácia: 

-
nom úrade.

-

-

-
niee 

-

varného panela.

Varovanie!

-
madenej mastnote.

!
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 smerujú dovnútra a strieborné strany 
 smerom von.

-

-

pokynov v kroku 1.

   vynulujte 
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Figyelmeztetés!
-
-

-

-

-
-

Ártalmatl-

-

-
-

• Amennyiben a 
-

-

-

Figyelmeztetés! 

-

!
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és puha ronggyal mossa ki. Elmosogathatja mo-
sogatógépben is.

-

-
funkciót.

4. Nyomja meg röviden a   -
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-
-

-

 

-

periodic: 

-

-

Avertisment! -
enta risc de incendiu. 

  

  

    

  

  

!
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 interiorul carcasei acestuia de-a lungul 

 îndreptate spre exterior.

-

-

înapoi în cavitatea hotei. 

 

mai sus la pasul 1. 

înapoi în cavitatea hotei. 

   scurt pentru a reseta contorul. 
Contorul va reporni.
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-
-

-

 

Filtar s aktivnim ugljenom 2 u 1 kombinira 

-

i povremeno ga regenerirajte: 

-

 

UPOZORENJE! -

 

biti skliski. 

    

    

!
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-

  

-

-

-
jost nape.   

  

ventilatora. 

-
jost nape. 

  .  
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Opozorilo! Ta dodatek lahko namesti 
le odrasla oseba. Odstranite vso em-

-

o pravilnem odstranjevanju dodatku se obrnite na 

v eni sami enoti. Filter sestavljata dva elementa 

-

-

po potrebi pogosteje. 

-

-

Opozorilo! 

      

 

      

 

!



SI

        

 notranjost kuhinjske nape. 

   

pomivalnem stroju.

vonjav. Za odstranjevanje ostankov hrane lahko 

pomivalnega sredstva in druge posode. 

-

temperaturi. Filter pred ponovnim sestavljanjem 

-

koraku. 

-

ventilatorja. 

-

  



44

Advertencia! Solo una persona adulta 
puede instalar el accesorio. Retire todos 
los materiales de embalaje. No instale 
ni utilice un accesorio dañado. Siga las 
instrucciones de instalación y lea las ad-
vertencias de seguridad suministradas 
con el manual de la campana extractora 

compatibles. Mantenga todo el material de embalaje 
fuera del alcance de los niños y deséchelo de forma 
adecuada. Eliminación: Póngase en contacto con la 
autoridad municipal para obtener información sobre 
cómo deshacerse del accesorio correctamente.

-

aceite y los restos de comida y evita que entren 

-

periódicamente: 
-

depende de la cantidad de grasa y aceite acu-
mulados por la cocción. Se recomienda limpiar el 

fuera necesario. 
-

ciclos de regeneración es de 7. Después de ese 

-

segundos después de que apaga la campana y 

placa. 

Advertencia! -
sentar un riesgo de incendio.

-

1. Retire la rejilla.   

          

          

3. Empuje suavemente los dos elementos desde 
el exterior hacia dentro y dóblelos juntos. A con-

!



ES

          

 de los carriles incorporados. Asegúrese 
 de que los lados negros estén orien
 tados hacia adentro y los lados platea
 dos hacia afuera. 

 dentro de la cavidad de la campana.

detergente y un paño suaves. También puede 
lavarla en el lavavajillas.

en la misma carga. 

-

no sea de ventilador. También puede dejar que 

antes de volver a montarlo.

-
la de nuevo dentro de la cavidad de la campana.

el paso 1. 

-
-

tral. Utilice el horno con un modo sin ventilador. 

-
la de nuevo dentro de la cavidad de la campana. 

   para restablecer el 
contador. El contador se reinicia.








